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TRINCIATRICI FORESTALI

BROYEURS
FORESTIERES

FORESTRY
SHREDDERS

FORST-
MULCHGERÄTE

TRITURADORAS
FORESTALES

Modello
Model
Modèle
Modell
Modelo

Larghezza
di lavoro

Working width

Largeur de travail 
Arbeitsbreite

Anchura de trabajo

Potenza minima
trattrice

Minimum tractor power

Puissance minimale tracteur
Traktormindestleistung

Potencia mínima tractor

Presa di forza

PTO

Prise de force
Zapfwelle

Toma de fuerza

Peso max

Max weight

Poids max
Gewicht max

Peso máx

Mazze

Hammers

Marteaux
Hämmer

Martillos

Cinghie

Belts

Courroies
Riemen

Correas

A

E

D

B

C

A B C D E

AWP 130 129 51 70 540÷1000 1050 22 6 158 99 124 108 153 

cm kW HP
giri/min-rpm

tours/min-U/min
rev/min

kg N. N. cm cm cm cm cm

AWP 160 160 66 90 540÷1000 1200 28 6 188 99 124 108 153 

AWP 180 180 74 100 1000 1295 32 6 209 99 124 108 153 

AWP 225 224 96 130 1000 1497 40 6 251 99 124 108 153 

AWPS 200 200 74 100 1000 1357 34 6 232 100 134 108 153 

AWPS 230 230 96 130 1000 1596 40 12 264 100 134 108 153 

AWPS 270 271 110 150 1000 1900 48 12 305 100 134 108 153 

Mazza
Hammer
Marteau
Hämmer
Martillo



Attacco a tre punti
Three-point-hitch

Attelage à trois points

Drei-Punkt-Anbau

Conexión a tres puntas

Tendicinghie automatico
Automatic belt tighteners

Tendeur pour courroies automatique

Automatischen Riemenspanner

Estiracorreas automático

Trinciatrici forestali adatte alla trinciatura di tronchi e ceppaie di notevoli dimensioni (AWP fino a 25 cm di diametro, AWPS fino a 30 cm di diametro),  alla preparazione di superfici
destinate al rimboschimento e alla distruzione dei residui di potatura. Questa grande capacità di adattamento alla diversa natura del sottobosco è garantita da un rotore di nuova
concezione con mazze rotanti a 360°.

Forestry shredders suitable for chopping trunks of big dimensions (AWP up to ø25 cm, AWPS up to ø30 cm), for preparing of surfaces assigned to reforestation and for destroying pruning residues. Their great capacity 
to adapt to the different types of undergrowth is guaranteed by a newly devised rotor with 360° rotating hammers.

Broyeurs forestieres destinés au broyage de troncs et souches de dimensions considérables (AWP jusqu’à 25 cm de diamètre, AWPS jusqu’à 30cm de diamètre), à la préparation de surfaces destinées au reboisement à la
destruction des sarments de taille. Cette grande capacité d’adaptation à la nature variable du sous-bois est garantie par un rotor de conception nouvelle à marteaux tournants sur 360°.

Forstmulchgeräte eignet sich für das Mulchen von Baumstämmen und Klötzen von beträchtlichem Ausmaße (AWP bis zu ø25 cm, AWPS bis zu ø30 cm), für die Vorbereitungzur Aufforstung und Zerkleinerung von
Baumschnittresten. Diese große Anpassungsfähigkeit an die unterschiedlichen Unterholzharten wird durch einen neu konzipierten Rotor mit sich im 360°-Winkel drehenden Hämmern erhalten.

Trinchadoras forestales ideal para la demolición de troncos de medidas notables (AWP hasta 25 cm de diámetro, AWPS hasta 30 cm de diámetro), para la preparación de área de forestación y para la destrucción de
los restos de la poda. Esta gran capacidad de adaptatión a la diferente naturaleza del sotobosque está garantizada por un rotor de nueva concepción con martillos rotativos a 360°.

DOTAZIONE DI SERIE - STANDARD EQUIPMENT - EQUIPEMENT DE SERIE - SERIENZUBEHÖR - INCLUÌDO EN LA SERIE

AWP -  Scatola ingranaggi con ruota libera
per presa di forza oraria o antioraria:
81 kW/110 CV a 540 giri/min
o 110 kW/149 CV a 1000 giri/min

AWP - Gearbox with free-wheel for PTO with clockwise

or anticlockwise rotation: 81 kW/110 HP for 540 rpm

or 110 kW/149 HP for 1000 rpm

AWP - Boîtier avec roue libre pour prise de force dans

les deux sens: 81 kW/110 CV à 540 tours/min

ou 110 kW/149 CV à 1000 tours/min

AWP - Getriebe mit Freilauf für links- oder rechtsdre-

hende Zapfwelle: 81 kW/110 PS für 540 U/min oder

110 kW/149 PS für 1000 U/min

AWP - Caja engranajes con rueda libre para toma de
fuerza horaria o antihoraria:
81 kW/110 CV a 540 rev/min
o 110 kW/149 CV a 1000 rev/min

Slitte regolabiliin altezza
Height-adjustable skids
Patins réglables en hauteur
Höhenverstellbare Kufen
Patines regulables en altura

Abbattirami
Branch-cutter

Abatteur

Astniederhalter
Demoledora

DOTAZIONE DI SERIE - STANDARD EQUIPMENT - EQUIPEMENT DE SERIE - SERIENZUBEHÖR - INCLUÌDO EN LA SERIE

AWPS - Scatola ingranaggi con ruota libera
per presa di forza oraria:
187 kW/254 CV a 1000 giri/min

AWPS - Gearbox with free-wheel for PTO with clockwise

rotation: 187 kW/254 HP for 1000 rpm

AWPS - Boîtier avec roue libre pour prise de force dans le

sens des aiguilles d’une montre:

187 kW/254 CV à 1000 tours/min

AWPS - Getriebe mit Freilauf für rechtsdrehende

Zapfwelle: 187 kW/254 PS für 1000 U/min

AWPS - Caja engranajes con rueda libre para toma de
fuerza horaria: 187 kW/254 CV a 1000 rev/min

Doppia trasmissione per AWPS 230 e AWPS 270
Double transmission for AWPS 230 and AWPS 270

Transmission double pour AWPS 230 et AWPS 270

Beidseitig bei AWPS 230 und AWPS 270
Transmisión doble para AWPS 230 y AWPS 270

emenspanner

máático

Q

Martinetto per apertura cofano

Hydraulic jack for openable bonnet

Vérin hydraulique pour ouverture capot

Zylinder für öffnende Haube

Martinete hidráulico para abertura puerta

SERIRIENENZUZUBEBEHÖHÖRR -- ININCLCLUÌU DO EN LA SE
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